
نام اگ اك ت و ن نی گ ی

Tingi och korna

 Ingrid Schechter
 Ingrid Schechter

 Agri Afshin
 kurdiska (sorani) / svenska

 nivå 2

(utan bilder)

Sagor för barn på svenska
berattelser.se

نام اگ اك ت و ن نی گ Tingi och korna / ی

Skriven av: Ingrid Schechter
Illustrerad av: Ingrid Schechter

Översatt av: Agri Afshin (ckb), Emma Zarrat (sv)

Denna saga kommer från African Storybook
(africanstorybook.org) och vidarebefordras av
Sagor för barn på svenska (https://berattelser.se/),
som erbjuder sagor på månge språk som talas i
Sverige.

Detta verk är licensierat under en Creative Commons 
Erkännande 3.0 Internasjonal Lisens.

https://creativecommons.org/licenses/by/3.0/deed.sv



.ایژەد یکن  هن ڵهگهل  یگنیت 
• • •

Tingi bodde hos sin farmor.
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ب نام .وو اگ اك ائ ن اگ اد ر ل ی �هگه ی ئ اد وه
• • •

Han brukade passa korna med henne.
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.نتاه ناكەزابرهس  نایك%ژۆڕ 
• • •

En dag kom soldaterna.
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ب نام .در اگ ناك ای ئ ن اوه ن
• • •

De tog korna.
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�ام نووچ 8 ئ ەوه ه یاپس ب ی ئ ه اوه ن
• • •

De smög hem mycket tyst.
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.ەوەدراش نایۆخ  نت,+هه و  یکن  هن یگنیت و 
• • •

Tingi och hans farmor sprang och gömde sig.
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.ەوەرەد هنتاه  یکن  هن یگنیت و  هوۆب ، یاسائ  هكهخۆدوراب  ك1تاك 
• • •

När det kändes tryggt kom Tingi och hans
farmor fram igen.
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اد اه هح ات وهش .ت اش ایۆخ ادر اد ن ر ناتس ل هكه ئ ه اوه ن
• • •

De gömde sig i skogen tills det blev natt.
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ئ ب وه ,+ه ت اناد ،م نی گ ل ی ه 1پ رهس اڕ ی س ابرهس ت اكەز ل ن 1كهی ه ك
ن نەد .دركه گ ی

• • •

En av soldaterna ställde sin fot rakt på honom,
men han höll tyst.
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.ەوهناڕهگ ناسید  ناكەزابرهس  ك1تاك 
• • •

Då kom soldaterna tillbaka.
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.ەوەدراش ادناك,+هگ  ر%ژهل  یگنیت  یکن ، هن
• • •

Farmor gömde Tingi under löven.
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